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QUICK START
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Skjut laset pa kortlasardorren till
vanster sa denrdda lampan slocknar

Skjut dérren uppat for att 6ppna
Satt i microSD-kortet

Stang igen dorren

Skjut tillbaka laset mot hoger
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contour.com/startROAM3

6. For att spela in; skjut
inspelningsknappen framat.
Skjut den tillbaka for att sluta
spelain

7. For att komma till fotolage, tryck
och hall inne statusknappen
i tre sekunder
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KAMERAFUNKTIONER
a. Inspelningsstatus g. Statusknapp m. Minnesstatus
b. Inspelningsknapp h. ,&terstéllningsknapp n. Batteristatus
c. Lasforinspelningsknapp i. USB-port o. Fotolage
d. Roterande objektiv j. microSDkortplats p. 1-2 Reglage for forin-
e. Laserlinje k. Formateringsknapp stallda installningar
f.  Mikrofon . Dérrlés
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INSTALLNING

Ladda ner Contour Storyteller till din PC/Mac fran Contours webbplats. Lank-
en nedan hjalper dig att stalla in kameran for att se till att den ar registrerad,
uppdatera tiden pa kameran och fa de precisa installningarna till din egen
konfiguration.

http://www.contour.com/startROAM3

LADDA BATTERIET
- Skjut batteriluckan for att oppna.
- Anslut kameran till en PC/Mac med den medféljande USB-kabeln.
- Batteristatus LED indikerar laddningsnivan i batteriet. Den kommer att
dndra farg fran rétt till gront medan batteriet laddas.
- Batteriet ar helt fulladdat nar batteristatus lyser konstant gront.
Detta kan ta upp till tre timmar.

FORMATERA MICROSD-KORT
Formatera ditt microSD-kort fére forsta pabérjad inspelning sa kameran kan
lasa och skriva till kortet ordentligt.

Varning: formaterar du kortet i efterhand raderas allt pa det!

Kontrollera att inspelningsknappen &r i avstangt lage. Oppna baksidan

av kameran och hall inne formateringsknappen tills kameran piper (3-7
sekunder), slapp sedan formateringsknappen. Lysdioden till MicroSD-kortet
blinkar gult medan kortet formateras och lyser sedan gront nar formateringen
ar klar.

ContourROAMS3 ar kompatibel med:

- SDSC (standardkapacitet) klass 2. microSD-kort upp till en
kapacitet pa 2 GB.

- SDHC (h6g kapacitet) klass 4, 6, eller 10. microSD-kort upp
till en maximal kapacitet pa 32B.

KAMERASTATUS

Genom att trycka pa knappen "Status”:

- Aktiveras laserlinjen i 15 sekunder.

- Visas aktuell batteri-och
minnesstatus.

BATTERISTATUS LED
Gron: 50% eller mer
Gul: 20 till 50%

Rod: 20% eller mindre

MINNESSTATUS LED
Gron: 50% eller mer
Gul: 20 till 50%

Rod: 20% eller mindre

FELMEDDELANDEN

- Batterilysdiod blinkar rott: batteriet ar nastan tomt.

- Minnelysdiod blinkar och det uppkommer kontinuerliga pip:
microSD-kort kan inte nads eftersom kortet ar fullt, saknas,
eller inte korrekt formaterat.

KAMERAINSTALLNINGAR

For att justera instdllningarna pa din kamera, ladda ner och installera Contour
Storyteller till din PC/Mac.

http://contour.com/software/storyteller

N&ar kameran ar ansluten till datorn, ga till Verktyg > Konfigurera kamera-
menyn i Contour Storyteller.

Har kan du stalla in:
Videoladge:
- 1080p video med 30 bilder per sekund (Standard 1)
- 960p video med 30 bilder per sekund
- 720p video med 30 bilder per sekund
- 720p video med 60 bilder per sekund (Standard 2)
-WVGA (480p) at 30 bilder per sekund
-WVGA (480p) at 60 bilder per sekund
-WVGA (480p) at 120 bilder per sekund
-Continuous Photo Mode (with photos taken every 1, 3, 5, 10, 30, or 60 seconds)

Audio
- Mic sensitivity

Lighting
- White-balance settings

Lights

- LED and laser settings
Mic. Kanslighet  och Ljusfilter

1-2 Vaxla

P& baksidan av din kamera kan du forinstalla din ContourROAM3 med tva olika

konfigurationer som enkelt kan &ndras ute pa faltet. Instéllningarna for varje
switchlage kan stallas in med hjalp av Contour Storyteller.

RECORDING

- Starta inspelning: Flytta inspelningsknappens l&s sa att den roda fyrkanten
inte visas och skjut sedan inspelningsknappen framat. Kameran kommer
att rulla pa, ett pip och inspelningsstatusknappens led-lampa lyser rétt,
vilket indikerar att kameran nu spelar in en video.

- Stoppa inspelning: Skjut inspelningsreglaget tillbaka. Kameran piper tva
ganger, och inspelningsknappen statuslampa slacks, vilket indikerar att
kameran har slutat spela in och stangs av.
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L&s for inspelningsknapp: Den lilla switchen ovanfor inspelningsknappen
anvands for att halla inspelningsknappen frén att sl pa eller av. Om du vill
flytta inspelningsknappen framat eller tillbaka, ska inspelningsknappen
flyttas sd att den réda fyrkanten inte visas. For att forhindra att inspelning-
sknappen ror sig, flytta inspelningsknappens as s& att den réda rutan &r
synlig.

FOTOLAGE

- Aktivera fotolage: Tryck och hall inne statusknappen tva till fyra sekunder.

Du kommer att hora tva pip och se att lysdioden for foto lyser gront, vilket visar
att fotolage har aktiverats.

- Ta bilder genom att trycka pa statusknappen. Du hor en ljudsignal och
lysdioden for foto blinkar for att indikera att ett fotografi har tagits.

- Stdng av fotoldge genom att trycka och halla inne statusknappen i tva till fyra
sekunder. Kameran piper tre gdnger och lysdioden for foto blinkar och stidngs
sedan av, vilket tyder pé att fotoldget ar avstangt.

- Om ingen bild tagits inom en minut eller mer, kommer kameran automatiskt
att stangas av.

MONTERING

Att ta den basta bilden beror bara pé din kreativitet. Contour erbjuder ett brett
sortiment av fasten som gor att du kan placera kameran nastan var som helst,
s& var kreativ. Kom ih&g att din ContourROAM3 har ett vidvinkelobjektiv och
objekt som &r langt borta kommer att verka mindre &n du forvéantar dig i dina
videor.

LINJERING

Din ContourROAMS3 har en laserlinje som hjalper till sa att du har horisontlin-
jeninriktade i dina videor. Om du vill anvanda laserlinjen, aktivera den genom
att trycka pa statusknappen; placera handen framfor laserlinjen eller rikta den
mot en plan yta ndgra meter framfor dig och vrid objektivet (upp till 270 °) tills
laserlinjen ar horisontell.

Om du monterar kameran pa hjalm eller glaségon, kanske du upptacker att du
tittar ner mer an du trodde. Det kan ta ndgra ovnings videos for att hitta ratt
inriktning

SJALVHAFTANDE FASTEN

Rengor och torka fastytan innan du applicerar ett sjalvhaftande faste. Vi foreslar
rengoring av ytan med en liten mangd alkohol och tillampa fastet vid rumstem-
peratur. Lat limmet harda under 24 timmar fore anvandning.
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Read all safety information below and operating instructions
before using Contour ROAM3 camera to avoid injury.

VATTENTAT

Din ContourROAMS &r vattentat upp till ett djup av 10 meter (30 fot] utan an-
vandning av ett vattentatt fodral. For att ga djupare, maste du anvanda vat-
tentatt fodral. Fodralet fungerar till ett djup av 60 meter (180 fot).

CAUTIONS AND WARRANTY

This Important Product Information Guide contains regulatory, safety, handling,
disposal and recycling information, as well as the 1 year limited warranty for
your ContourROAMS3 camera. Read all safety information below and operating
instructions before using ContourROAM3 camera to avoid injury.

WARNING: Failure to follow these safety instructions could result in fire, elec-
tric shock, or other injury or damage.

BATTERY AND HANDLING

ContourROAMS3 uses a non-removable, non-changeable, rechargeable lithi-
um-ion, 3.7V, 1350mAh battery. The battery may present a hazard if mistreat-
ed. Do not disassemble or crush the camera. To charge, only use the Contour
USB Cable with a high power USB port on a computer or other device that is
compliant with the USB 2.0 or 1.1 standards, or a Contour wall, car, or battery
charger.

Correct Disposal of this product
This marking indicates that this product should not be disposed with
other household wastes throughout the U.S. To prevent possible harm to
the environment or human health from uncontrolled waste disposal,
recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material
resources. To return your used device, please use proper return and

collection systems or contact the retailer where the product was

|
purchased. They can take this product for environmental safe recycling.

DISPOSAL INFORMATION
Do not dispose of the ContourROAM3 camera in a fire. Dispose of the camera
and its internal battery in accordance with local laws and regulations.

LEASH USE: DO NOT ATTACH THE LEASH TO THE CAMERA WHEN THE CAMERA IS
MOUNTED ON HELMET OR GOGGLES, WHEN THE CAMERA WILL BE USED IN HIGH
WINDS OR AT HIGH VELOCITIES, OR IN ANY OTHER CIRCUMSTANC- ES WHEREBY THE
CAMERA COULD CAUSE INJURY OR HARM IN THE EVENT THAT IT COMES LOOSE FROM
THE MOUNT AND REMAINS TETHERED BY THE LEASH. BY ATTACHING THE LEASH TO
THE CAMERA, YOU AGREE TO WAIVE ANY CLAIMS AGAINST CONTOUR, INC. AND ANY
OF ITS AFFILIATES, AGENTS, EMPLOYEES, OFFICERS OR DIRECTORS ARISING FROM
THE USE OF THE LEASH.
ANY CLAIMS AGAINST CONTOUR, INC. ANY OF ITS AFFILIATES, AGENTS, EMPLOYEES,
OFFICERS OR DIRECTORS ARISING FROM THE USE OF THE LEASH.

F@ FCC information
ContourROAM3 Camera
Model:



This device complies with Part 15 of the FCC Rules.

Operation is subject to the following two conditions:

+ This device may not cause harmful interference, and

+ This device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

WARNING: Changes or modification to this unit not expressly approved by party respon-
sible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment. Note:
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide rea-
sonable protection against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and if not
installed and used in accordance with instructions, it may cause harmful interference
to radio communications. There is no guarantee that interference will not occurin a
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

+ Reorient or relocate the receiving antenna.

+ Increase separation between equipment and receiver.

+ Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

+ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The CE symbol on your ContourROAM3 camera indicates that it is in compliance with
the Electromagnetic Compatibility (EMC]) directive, and Limits and Methods of Measure-
ment of Radio Interference Characteristics of ITE.
Industry Canada This Class B device meets all requirements of the Canadian
c € Interference-Causing Equipment Regulations.
Cet appareil numerique de la classe B respecte toutes les exigences du Regle-
ment sur le materiel broulleur du Canada.
Repairing or Modifying Never attempt to repair or modify a Contour ROAM3 camera
yourself. Disassembling Contour ROAM3 camera, including the removal of external
screws, may cause damage that is not covered under the warranty. The Contour ROAM3
camera does not contain any user-replaceable parts, except the microSD Card.
RoHS Contour ROAM3 cameras comply with the European Union’s ROHS directive
2002/95/EC and similar regulations that may be adopted by other countries for Europe-
an Sales.
CONTOUR, LLC. LIMITED WARRANTY Contour, LLC. (“Manufacturer”) warrants to the
original end user (“Purchaser”) that for the 1 year (“Warranty Period”], the Contour-
ROAMS3 camera (excluding any third party software) and accessories (“Product”] will
be free from defects in materials and workmanship when properly installed and used
for its intended purpose and in its intended operating environment. This warranty does
not apply to any Product that has been: (i) altered, repaired or modified or (ii) damaged
or destroyed by accidents or similar events or by any intentional, reckless or negligent
acts or omissions of any party. In the event of a defect, return the Product to the original
place of purchase or Manufacturer, but only after instructed to do so by Manufacturer.
Purchaser shall ship and bear the cost of shipping the Product to Manufacturer and
Manufacturer shall bear the cost of shipping the Product back to Purchas- er after the
completion of service under this limited warranty. Purchaser’s exclusive remedy and
Manufacturers entire liability under this warranty will
be for Manufacturer at its option to repair or replace the Product or refund purchase

price less any rebates. Manufacturer does not warrant against loss of any data (in-
cluding data stored on Product returned to Manufacturer for service), and assumes no
liability for such loss. Purchaser assumes all liability, and as such releases Manufactur-
er from any liability, for any accident, injury, damage, death, loss, illegal activity or any
other claim that may occur resulting from or during use of the Product, whether or not
such use is foreseeable by Manufacturer.

ALL IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PAR- TICULAR
PURPOSE ARE LIMITED TO THE DURATION OF THE APPLICABLE EXPRESS WARRANTY.
ALL OTHER EXPRESS OR IMPLIED CONDITIONS, REPRESENTATIONS AND WARRAN-
TIES, INCLUDING ANY IMPLIED WARRANTY OF NON-INFRINGEMENT, ARE DIS-
CLAIMED. Some jurisdictions do not allow limitations on how long an implied warranty
lasts, so the above limitation may not apply to Purchaser. This warranty gives Purchaser
specific legal rights, and Purchaser may also have other rights which vary by jurisdic-
tion.

All third party software provided with the Product is provided “AS IS”. Purchaser
assumes the entire risk as to the quality, performance, accuracy and effect of such
software, and should it prove defective, Purchaser, and not Manufacturer, assumes the
entire cost of all necessary servicing or repair. TO THE EXTENT NOT PROHIBITED BY
LAW, IN NO EVENT WILL MANUFACTURER BE LIABLE FOR ANY LOST DATA, REVENUE
OR PROFIT, OR FOR SPECIAL, INDIRECT, CONSEQUENTIAL, INCIDENTAL OR PUNITIVE
DAMAGES, HOWEVER CAUSED REGARDLESS OF THE THEORY OF LIABILITY, ARISING
OUT OF OR RELATED TO THE USE OF OR INABILITY TO USE THE PRODUCT, EVEN IF
MANUFAC- TURER HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES. IN
NO EVENT WILL MANUFACTURER'S LIABILITY EXCEED THE AMOUNT PAID BY PUR-
CHASER FOR THE PRODUCT.

The foregoing limitations will apply even if any warranty or remedy provided under this
Agreement fails of its essential purpose. Some jurisdictions do not allow the exclusion
or limitation of incidental or consequential damages, so the above limitation or exclu-
sion may not apply to Purchaser.

Contour Disclaimer All purchasers, users, and any or all parties involved or engaging in
the use of Contour, LLC. ("Contour”) products agree to the following:

+ Contour does not promote or endorse high risk, careless and/or dangerous actions
when using its products.

+ Contour is not liable for any use or misuse of Contour Products or any video captured
that may be considered illegal.

+ Contour is not responsible for any illegal actions taken while recording, attempting to
record, or editing video that was captured with our products.

+ Contour Products’ primary purpose is recording legal sports activities as seen by all
Local, State, Federal, and Country laws.

Contour Hands-free Camera and/or associated software and other Contour products
are protected by copyright, international treaties, and various patents, including: U.S.
patents: D616006 and D621435. Other patents are registered

or pending in the U.S. and in various countries around the world. Visit contour. com for a
list of applicable patents.

All trademarks and registered trademarks mentioned herein are recognized

as the property of their respective holders. ContourROAM3 is a product of Contour, LLC.
in Seattle, Washington. http://contour.com ©2014 Contour, LLC. All rights reserved.

WE ARE HERE TO HELP

If service is required on your camera or accessory, contact our Technical Support team
for troubleshooting or to obtain an RMA Number (Return Materials Authorization) if
needed. You will be asked to provide a proof of purchase at this time.

Please do not send any product back to Contour without first obtaining an RMA Number
or Sales Return Authorization directly from Contour. Contour will, at its sole discretion,
replace or repair the product.



Email: supportf@contour.com Web: http://contour.com/support



